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روش هاي طراحي پرسشنامه

روش هاي طراحي پرسشنامه
نويسندگان: سادمن، سيمور و برادبرن، نورمن، ام

مترجمان: عبدالباقي روشني، تهيه و تدوين مركز افكار سنجي دانشجويان ايران ايسنا
ناشر: انتشارات كارا پيام، 454 صفحه

تهران؛ 1387
نادر غضنفري

اين اثر از چهار پيوست: 1- اصطلاح نامه 2- پرسشنامه محل سكونت 3- پرسشنامه مركز افكارسنجي شيكاگو 4- 
پرسشنامه انجمن حقوق دانان الينوس، 14 نمودار، جدول و شكل به صورت نامشخص و بي علامت، 53 شكل مشخص 

و يك جدول مي باشد.

معرفي مندرجات و مباحث اثر:
در اين بخش به محتويات و مندرجات كتاب پرداخته مي شود.

كتاب «روش هاي طراحي پرسشنامه» شامل يازده فصل است: فصل اول به عنوان «زمينه اجتماعي سؤال» از پنج 
«سؤال هاي  سؤال»،  پرسيدن  در  اخلاقي  «اصول  اجتماعي»،  فرآيند  يك  مثابه  به  كردن  «سؤال  ترتيب:  به  موضوع 
پژوهشي و سؤال هاي پرسشي»، «پيشنهادهايي براي محققان جوان» و «منابع خطا در پاسخ»، سه شكل بدون علامت 

با موضوعات پرسشنامه اي به نگارش درآمده است.
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در فصل دوم درباره ي  سؤال هاي غير تهديدآميز با عنوان «پرسيدن سؤال هاي غيرتهديد آميز در مورد رفتار» مطالبي 
رفتاري»، «تعيين سطح مسئله سازي يك سؤال»،  از سؤال هاي  با عناوين «نمونه هايي  از 4 موضوع  است.  ارائه شده 
«تسهيل پاسخ گويي دقيق به سؤال هاي رفتاري» پاسخگو به مثابه فرد مطلع»، هشت شكل با عناوين مختلف درباره ي 

موضوعات مختلف ياد شده است.
فصل سوم نيز با عنوان «پرسيدن سؤال هاي رفتاري تهديدآميز» از پنج موضوع با عناوين «نمونه سؤال هاي مربوط 
به رفتارهاي مطلوب اجتماعي»، «نمونه  سؤال هاي مربوط به رفتارهاي نامطلوب اجتماعي»، «تكنيك هايي براي دقيق تر 
ساختن گزارش رفتارهاي تهديدآميز»، «پي بردن به ميزان تهديد آميزي سؤال ها در ذهن افراد» و «اعتبار بخشي در 
مورد رفتارهاي تهديدآميز»، 9 شكل، يك جدول و يك نمودار يا شكل بدون علامت با عناوين موضوعات مرتبط فصل 

تشكيل شده است.
فصل چهارم با عنوان «سؤال هاي دانش سنج» يا عناوين موضوعي «نمونه هايي از سؤال هاي دانش سنج» تكنيك ها 
و راهكارهاي پرسيدن سؤال هاي دانش سنج» و 10 شكل با موضوعات سؤالات مختلف از موضوعات مختلف نوشته 

شده است.
در فصل پنجم با عنوان «سنجش نگرش ها؛ طراحي پرسش ها» موضوعاتي همچون «موضوع نگرش»، «مولفه هاي 
نگرش» «ارزيابي شدت نگرش»، «تاملي بر سؤال هاي دوجهي و نيمه دوجهي»، «آيا گنجاندن دو نظر در سؤال درست 
است يا خير.»، «گزينه هاي صريح»، «گنجانده يا حذف گزينه اي متوسط يا مياني» و «ترتيب سؤال ها» آمده اند. در اين 

فصل يك شكل بدون عنوان و شش شكل با  عنوان درباره ي طراحي سؤالات ترسيم شده است. 
فصل ششم همچون فصل پنجم، راجع به سنجش نگرش ها، اما درباره ي ثبت پاسخ ها با موضوعاتي همچون «روش هاي 
«رتبه بندي ها»،  عددي»،  سنجش  «مقياس هاي   ، پاسخ ها»  گزينه ي  «ساختن  بسته»،  پاسخ  ،«روش هاي  باز»  پاسخ 
«ليست ها» و «وسايل كمكي و بصري» به نگارش آمده است. در اين فصل دو شكل بدون عنوان و 11 شكل با عناوين 

موضوعات فصل موجود است.
استاندارد شده اي  استاندارد جمعيت شناسي»، درباره ي  جمله بندي هاي  از اصطلاحات  با عنوان «استفاده  فصل هفتم 
در مورد گزينه هاي اصلي جمعيت شناسي به بحث مي پردازد. در اين فصل، 16 شكل بدون عنوان، يك جدول بدون 
عنوان و سه شكل داراى عنوان درباره ي سؤال هاي استاندارد براي اصطلاحات جمعيت شناسي توسط نويسندگان تهيه 

شده است.
«سؤال هاي  پرسشنامه»،  «معرفي  پرسشنامه»،  «نمونه هاي  به  راجع  پرسشنامه»  «آرايش  عنوان  با  هشتم  فصل 
ابتدايي»، «زمان پرسيدن سؤال هاي جمعيت شناختي»، «استفاده توالي هاي قيف و قيف وارونه»، «تغيير در موضوعات»، 
«سؤال هاي فيلتر» و «طول پرسشنامه» بحث كرده است. در اين فصل تنها از يك شكل آن هم با عنوان «فلوچارت 

مربوط به فرم تولد» استفاده شده است.
فصل نهم با عنوان «شكل پرسشنامه» راجع به مباحث «چندنمونه پرسشنامه»، «استفاده از شكل  دفترچه اي»، در 
ظاهر پرسشنامه هاي خود اجرا»، « استفاده از فضاي خالي»، «استفاده از كاغذهاي رنگي»، «شماره گذاري سؤال ها»، 
«تنظيم سؤال ها بر روي صفحه»، «سؤال هاي مشابه در مورد رخدادها يا اعضاي مختلف خانواده»،  «دستورالعمل هاي 
مصاحبه گر»، «شكل عمودي پاسخ»، «شيوه هاي مقياس سازي»، «دستورالعمل هاي پرسش»، «استفاده از پرسشنامه در 
پي ريزي  مطالعات جديد»، «آمادگي قبلي براي پردازش داده ها» و «تقدير و تشكر» به بحث پرداخته است. در اين فصل 

دو شكل بدون عنوان و چهار شكل با عنوان راجع به موضوعات فصل ترسيم شده است.
فصل دهم با عنوان «طراحى پرسشنامه براي پيمايش هاي تلفني و پستي» راجع به «پيمايش هاي پستي يا خود اجرا» 
و «آثار روش اجرا به پاسخ» تهيه شده است. در اين فصل تنها يك نمودار بدون عنوان راجع به طيف عملكرد كاملاً 

اجتماعي و غيراجتماعي ديده مي شود.
فصل پاياني (يازدهم) راجع به «از آغاز تا پايان پرسشنامه» به صورت ترتيبي بحث مي كند.

همچنين نويسندگان كتاب از چهار پيوست با عناوين «اصطلاح نامه: ابزار كار»، «پرسشنامه محل سكونت مركز ملي 
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افكار سنجي دانشگاه شيكاگو»، «پرسشنامه  انرژي با آزمايشگاه پژوهشي – پيمايشي دانشگاه الينويس» «پيمايش مربوط 
الينويس» براي تفهيم بيشتر مطالب استفاده كرده اند. در ضمن يك مقدمه كوتاه از طرف آقاي  به انجمن حقوقدانان 

فروغي سرپرست مركز افكار سنجي دانشجويان راجع به چگونگي تهيه داده هاي كتاب در ابتداي كتاب آمده است.

نقد صوري
اشاره  اين دست  از  زمينه هايي  و  مطالب  نحوه ي چينش  و  كيفيت چاپ  نگارش،  بررسي شيوه ي  به  ما  نقد  اين  در 

مي كنيم.
كتاب«روش هاي طراحي پرسشنامه» داراي 11 فصل مجزا است كه نكات و ظرافت آن كاملاً كاربردي است و در 
واقع «تز اصلي كتاب حاضر، اين است كه جمله بندي سؤال هاي پرسشنامه، در افزايش اعتبار داده هاي مطالعات پيمايش، 

نقش حياتي ايفا مي كند.»(ص 6)
نويسندگان كتاب در آغاز به زمينه هاي اجتماعي سؤال، با آوردن چند نمونه پرسشنامه پرداخته اند. آنها در پايان هر 
فصل از نكات مهم فصل ياد مي كنند و در پايان نيز خلاصه ي همان فصل را براي خوانندگان ياددآوري مي كنند، شيوه 
اى كه مي تواند مؤثر و قابل تفهيم باشد. در واقع استفاده از نمونه هاي پرسشنامه و سؤالات متعدد در موضوعات، درك 
مطلب و كاربردي بودن آن را براي خواننده آسان كرده است. شيوه ي پرداختن به هر فصل، استفاده از نمونه پرسشنامه و 
بيان نكات كليدي و در پايان، خلاصه ي همان مطالب، راه حل مناسبي براي قابل انطباق پذيري موضوع با واقعيت براي 

خواننده است.
فصل دوم و سوم به چگونگي پرسيدن سؤال هاي غير تهديدآميز و تهديدآميز پرداخته است، در اين فصل هم همچون 
فصل اول، نكات مهم فصل ابتدا آورده شده است تا خواننده آشنايي مقدماتي را با مباحث داشته باشد. بعد به بيان تفصيل 

مطلب پرداخته و سپس در پايان همان فصل نيز به خلاصه و چكيده ي مطالب پرداخته است.
نويسندگان در فصل چهارم نيز همچون دو فصل قبل به تفصيل و توضيح سؤالات نگرش سنج در پرسشنامه با همان 
شيوه ي دو فصل قبلي پرداخته اند، ارائه ي نمونه پرسشنامه ها براي درك سؤالات نگرش سنج و كاربردي شدن آن براي 

خواننده در درك و تفهيم مطلب بسيار مؤثر بوده است.
شيوه ي بحث در فصل پنجم، «سنجش نگرش ها، طراحي پرسش ها» و فصل ششم «سنجش نگرش ها؛ ثبت پاسخ» 
تاحدودي با آنچه كه در چهار فصل گذشته آمده است، متضاد است. در اينجا مثال ها در ابتداي فصل نمي آيند، اما به 
بهانه ي اقتضا در بخش هاي مختلف مورد استفاده قرار مي گيرند. اين تغيير يك تغيير اتفاقي نيست، در فصول قبل ممكن 
بود از يك سؤال براي نشان دادن نكات متعدد و متفاوتي كه نياز به تأمل داشتند استفاده شود، اما در اين دو فصل مثال ها 

براي توضيح موضوع ويژه اي در هر بخش انتخاب شده اند. (ص 136)
هر چند كه همچون فصول گذشته در اين دو فصل با نكات كليدي موضوع آغاز و با خلاصه ي بحث به پايان مي رسد، 
اما شيوه ي چگونگي ارائه نگارش مباحث در اين دو فصل، به دليل نوع بحث كه مربوط به سؤالات نگرش سنج است، 

با فصول گذشته كاملاً متفاوت است. 
ذكر  و  فراوان  مثال هاي  ارائه ي  جاي  به  و  است  متفاوتي  شيوه ي  داراي  پيشين  فصول  به  نسبت  نيز  هفتم  فصل 
ملاحظات لازم در مورد جمله بندي پرسش ها، به تعداد محدودي از سؤال ها اكتفا نموده و آنها را به جز در موارد خاصي 
مي توان مورد استفاده قرار دارد. «گويه هايي كه در اينجا آمده اند، علي الخصوص براي كساني كه داراي تجارب محدودي 

هستند، قابل استفاده مي باشند.» (ص 193)
همچنين در اين فصل «سؤال هاي مربوط به هرگويه ي جمعيت شناختي با حروف ايتاليك تايپ شده و به دنبال آن 

جمله بندي ها، گويه ها و دستورالعمل هاي پيشنهادي انجمن در استفاده از اين سؤال ها ذكر مي شود.
هر كدام از اين بخش ها به وسيله ي قواعد و شيوه ي خاص از هم جدا شده اند. در ادامه نيز توضيحات تكميلي سؤال هاي 

اضافي و اصلاح شده را به شيوه ي منطقي ارائه كرده ايم.
در فصل هشتم نيز براي توضيح تأمل در آرايش پرسشنامه، سه پرسشنامه، به بحث گذارده شده اند كه يكي از آنها 
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همراه با مصاحبه و دو نمونه ي ديگر خود اجرا هستند، هر چند كه اين پرسشنامه ها در پايان كتاب تحت عنوان پيوست 
ب، ج و د آمده است، در اين فصل نيز پس از مقدمه ي كوتاه و شيوه ي ارائه ي مباحث، نكات كليدي در آرايش پرسشنامه 
ذكر گرديده، سپس مباحث فصل به تفصيل توضيح داده شده است، پس از آن، خلاصه از مباحث براي يادآوري خوانندگان 

ذكر گرديده است. 
در اين فصل برخي از موضوعاتي را كه در شكل بندي پرسشنامه جاي مي گيرند، ذكر مقدمه، سپس نكات كليدي و 

تفصيل مطالب و در پايان خلاصه ي مباحث مورد بحث قرار داده شده است.
در فصل دهم شيوه ي نگارش اثر و ساختار آن همانند فصل هاي قبل است، با اين استثنا كه نويسندگان هيچ مثال 

جديدي ارائه نكرده اند بلكه به مثال هاي فصل هاي قبل و پرسشنامه هاي «ضمايم» آخر همين كتاب استناد كرده اند.
در فصل پاياني فرآيند آماده سازي و تدوين يك پرسشنامه به بحث گذارده شده است. در ابتداي اين فصل ديگر نكات 
كليدي فصل ديده نمي شود، بلكه به جاي آن نويسندگان راجع به مراحل آماده سازي پرسشنامه و در پايان به جاي استفاده 

از خلاصه از ملاحظات نهايي در تدوين يك پرسشنامه صحبت كرده اند.
در بخش پيوست ها، پيوست شماره ي يك با عنوان منبع الف اصطلاح نامه ي ابزار كار به تعريف اصطلاحات مهم در 
تدوين يك پرسشنامه پرداخته است. در اين جا نويسنده تا جايي كه سعي كرده در مقابل واژه هاي فارسي معادل انگليسي 
آورده و به ساده ترين وجه ممكن به تعريف اصطلاحات پرداخته است. در پيوست هاي بعدي كه شامل سه پيوست مي باشد، 
نويسندگان چند نمونه  از پرسشنامه هاي معتبر تحقيقاتي دانشگاهي را براي خوانندگان در تفهيم فصل هشتم «آرايش 

پرسشنامه» به پايان كتاب ضميمه كرده اند.
مطلوبيت كيفيت چاپ در هر اثري با توجه به معيارهاي مشخص تعيين مي شوند. نوع كاغذ، نوع چاپ و بسياري از 
موارد ديگر در مناسب بودن چاپ براي كتب حائز اهميت هستند، با توجه به مشخص نبودن چگونگي ليتوگرافي، چاپ 
و صحافي فرآيند چاپ نيز همواره مبهم است. اما كيفيت چاپ با توجه به نوع انتشارات مي تواند رضايت خواننده را به 

دست آورد.
يكي از مهم ترين اشكالات مطرح در اثر مورد نظر، چاپ غلط هايي املايي فاحش و بسيار زياد در جاي جاي صفحات 
كتاب است. حتي در پيوست هاي كتاب نيز در يكي از پرسشنامه در صفحات 388 و 390 به جاي واژه كودك از واژه 

كوكدان استفاده كرده اند. 
حتي نام يكي از نويسندگان نيز به اشتباه «سودمن» كه در اصل «سادمن» است، نوشته شده است. در صفحه ي 43 
حرف "ا" كلمه ي ناراحت به جاي مانده همچنين در اين صفحات اين اشتباهات املايي و نگارشي به چشم مي خورد. در 
صفحه ي 68 واژه ي «مأخوذه»، تكرار واژه «اخذ» در صفحه ي 72 واژه ي «اسحه» به جاي اسلحه، واژه ي «مي شودند» 
 161 در صفحه ي   ،95 در صفحه ي  واژه  همان  با  املايي  اشتباه  همان  تكرار  «مي شوند»،  جاى  به   88 در صفحه ي 
واژه ي«مبر» به جاي مبرا، از قلم افتادن واژه ي «تك» در سطر دوم براي كلمه تك تك سؤال ها، تكرار واژه «كه» در 
صفحه ي 182، در صفحه ي 227 واژه ي «ورنه» به جاي «وگرنه» در صفحه ي 27 واژه ي «بيشر» به جاي «بيشتر»، در 
صفحه ي 318 واژه «واركدردن» به جاي «وارد كردن»، صفحه ي 350 واژه ي «خدمت» به جاي «حذف»، در صفحه ي 
335 «مطلوبت» به جاي «مطلوبيت» و اينكه در صفحه ي 411 واژه ي «حوزه في» به جاي واژه ي «حوزه اي» نوشته 

شده است.
از حد كلمات در دستورات نگارشي، مشكلات  زياد و تكرار بيش  اشتباهات املايي  همچنان كه ديده مي شود ذكر 

فراواني را براي خوانندگان در خواندن مطالب به وجود مي آورد.
اما صفحه بندي و صفحه آرايي اين كتاب از نقطه ديدگاه هاي مختلفي مورد اشكال و بحث است. اول اينكه عنوان كتاب 
به صورت كامل، مشخص و واضح نوشته شده است، ذكر شماره ي 105 روي جلد كتاب و شماره 107 در داخل كتاب 
سردرگمي فراواني براي خواننده به وجود مي آورد كه اولاً اين عدد به چه معناست، ثانيا چرا با همديگر فرق مي كنند. 
تكرار دو صفحه عنوان كتاب در صفحات ابتدايي، آرايش چشم نوازي براي خواننده ايجاد نمي كند، همچنين ذكر نكردن 
نام نويسنده چه روي كتاب چه در شناسنامه و چه در صفحه ي ابتدايي از مهم ترين و بزرگ ترين اشكالات كتاب است 
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كه متأسفانه ذكر امانت رعايت نشده است، آيا به نظر مسئولان تهيه و تدوين، عدم ذكر نويسندگان كتابي كه به قول 
سرپرست تدوين كتاب، حاصل 50 سال كار تحقيقاتي آنان است، توهين به آنان نيست؟

آقاي  جاي  به  كه  اشتباه  طور  به  هم  آن  و  سرشناسنامه  و  شناسنامه  بالاي صفحه ي  جدول  در  آنان  نام  ذكر  تنها 
«سودمن»، «سادمن» نوشته مي شود، بسيار دردآور است.

فاصله ي زياد خط پاياني كتاب تا پايان صفحه، فضاي خالي سفيدي را به وجود آورده است كه زيبايي و صفحه آرايي 
صفحات را از فرمت مناسب به در مي آورد.

از اشكالات مهم صفحه آرايي كتاب موجود، فضاهاي خالي در صفحات داخل كتاب همچون صفحه ي 25، 27، 34، 
56، فاصله ي خالى صفحه-ي 82 تا پانوشت همان صفحه، صفحه ي خالى 108 بدون پانوشت كه نامنظمي زيادي به اين 
صفحه داده است، فاصله ي خالى سطر پاياني صفحه ي 154 تا پانوشت همان صفحه، فاصله ي فضاي خالي سفيد پاياني 
صفحه ي 155 تا پايان همان صفحه و موارد ديگري است. به طور كلي وجود فضاي خالي در صفحات و حاشيه هاي زياد 

اطراف صفحات كتاب آرايش منظم و چشم نوازي را براي خوانندگان به وجود نمي آورد.
نحوه ي چينش مطالب در فصول كتاب به نحوي بوده كه مي تواند ذهن خواننده را به سمت شكل گيري روش هاي 
طراحي پرسشنامه سوق دهد، اما بهتر بود فصل دهم «طراحي پرسشنامه  براي پيمايش هاي تلفني و پستي» يا در ابتداي 
فصل يا قبل از فصل هشتم به نگارش درمي آمد چون بدين ترتيب خواننده به طور كامل با تمام انواع پرسشنامه آشنا 

خواهد شد، آنگاه به سمت آرايش و شكل پرسشنامه خواهد رفت.
يكي از نكات حائز اهميت در اشتباهات املايي و نگارشي، اين است كه از صفحه ي 165 تا 190 در بالاي فصل ششم به 

جاي ذكر عنوان فصل ششم، عنوان فصل اول: «زمينه اجتماعي سؤال» درج شده است كه نيازمند دقت بيشتري بود. 
در صفحه ي 38 در سطر مربوط به پيمايش، هزينه هاي مصرف كنندگان راجع به شكل 9 كه درباره ي مالكيت يا خريد 
لوازم خانگي است، صحبت به ميان آمده است. اما در اين جا هيچ گونه شكلي نيست و در واقع شكل 9 در متن كتاب 
چاپ نشده است. اين در حالي است كه در كتاب راجع به آن صحبت شده است. «سؤال هايي كه در شكل 9 مي آيند به 

مالكيت يا خريد لوازم خانگي مربوط مي شوند.» (ص 38 سطرپاياني)
پاياني اين صفحه، هيچ گونه هدف و  وجود فضاي خالي در صفحه ي 310 و يك خط مستقيم سياه در زير مطلب 
منظوري را به اطلاع خواننده نمي رساند و آوردن همان خط مستقيم در صفحه ي 316 بخش پيوست ها، بدون هيچ گونه 

منظور و هدفي در بالاي عنوان «سؤالات رفتاري» آمده است.
همچنين در فصل هشتم واژه ي «خلاصه» به جاي واژه «چكيده» كه در تمامي فصول از آن استفاده شده است، 
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جايگزين شده است.
در بخش منابع انگليسي بخش مقالات و كتاب ها  به صورت واضح از همديگر جدا نشده است. از صفحه ي 423 
كتاب تا 430، پي به اين نكته مي بريم كه تا 431 (صفحه ي روبه رو) مربوط به مقالات و از صفحه ي 431 به بعد نيز 
نمايه ي كتاب است كه به صورت حروف الفباي انگليسي نوشته شده است كه مسلماً اگر جدا از هم نوشته مي شد، تركيب 

مناسب تري به كتاب و راهنماي بهتري برابر خوانندگان بود.
همچنين در بسياري از صفحات، معادل انگليسي اصطلاحات فارسي در پانوشت ها يا اشتباه نوشته شده يا جابه جا شده 
است. همچون صفحه ي 10 و 11 كه براي واژه ي انگليسي social desirabili bias دو ترجمه ي مطلوبيت اجتماعي 

و حق حريم شخصي آورده شده است.

نقد ساختاري
برده اند، مقدمه اي  به كار  مناسبي  راه حل  مباحث  ارائه ي  اثر و شيوه ي طراحى  با  برخورد  نوع روش  اثر در  صاحبان 
از موضوع و چگونگي ارائه ي بحث در ابتداي هر فصل، ذكر نكات مهم و كليدي در ابتداي هر موضوع براي آشنايي 
مقدماتي خواننده با مباحث و ذكر خلاصه و چكيده در پايان هر فصل، متن ساده اي را براي خوانندگان و علاقه مندان 

براي خواندن ادامه ي مطلب پيش رو مي گذارد.
كمك  بسيار  مطالب  تفهيم  و  يادگيري  در  مختلف  موضوعات  درباره ي  فراوان  پرسشنامه هاي  نمونه  ذكر  همچنين 
كرده است. طراحي، ارائه ي مباحث شكل ها و جداول حاضر در كتاب توسط نويسندگان نشان مي دهد كه نويسندگان در 
شناساندن راه حل  مناسب براي تفهيم مطالب به ذهن خواننده موفق بوده اند. هر چند اشتباهات املايي و نگارشي حاضر 

در كتاب اين موفقيت را به حداقل رسانده است.
از  را  بيشتر كتاب  انجام رساندن مباحث، شيوه اي است كه  به  براي  نويسندگان به مقصد  در واقع شيوه ي دستيابي 
حالت نظري به كاربردي و عملياتي بودن سوق مي دهد و شايد عمده ترين حسن كتاب همين باشد كه به قول سرپرست 
مركز افكار «انجمن دانشجويان ايران» كاربردي و عملياتي بودن، كتاب است كه اين امر منبعث از تجربيات نويسنده و 

همكاران او در طول حدود 50 سال تحقيق پيمايش و طراحي پرسشنامه بوده است. (مقدمه 1)
ارائه ي نمونه هاي فراوان و سؤالات مختلف از موضوعات مختلف براي آشنايي خواننده با جمله بندي سؤالات پرسشنامه، 
شيوه اي است كه نويسندگان براي رسيدن به مقصد اصلي خود مورد تأكيد قرار مي داده اند. هر چند بايد گفت كه در 
صفحه ي پنج نيز به اين موضوع اشاره شده است: «تز اصلي كتاب حاضر اين است كه جمله بندي سؤال هاي پرسشنامه، 

در افزايش اعتبار داده هاي مطالعات پيمايشي، نقش حياتي ايفا مي كند.»  
تركيب مباحث فصول دوم و سوم كه راجع به چگونگي پرسيدن سؤال هاي تهديدآميز و غيرتهديد آميز صحبت شده 
است، مي توانست با هم تركيب شود و يك فصل از آن به وجود مي آمد؛ زيرا در هر دو فصل راجع هر موضوع صحبت 

شده است. در فصل دوم راجع به فصل سوم صحبت به ميان آمده است و در فصل سوم نيز راجع به فصل دوم.
بهتر بود دو فصل پنج و شش نيز با هم تركيب مي شدند تا به طور كلي به سنجش سؤالات نگرشي مي پرداختند تا 
اينكه دو موضوع جدا از هم و به نوعي فاصله دار از هم نوشته شود. همچنين اگر فصل دهم زودتر از فصول هشتم و نهم 

به نگارش درمى آمد، بهتر در شكل گيري ذهن خواننده براي چگونگي روش هاي طراحي پرسشنامه عمل مي كرد. 

نقد محتوايي
پيامي كه اثر پيش رو براي آن طراحي تدارك و ديده شده است. مستلزم ساعت ها بحث و كنكاش است، چرا كه 
تجربه  ي اجراي بيش از پيش طرح نظرسنجي با روش پيمايشي (sarrey) در تمام مؤسسات تحقيقاتي داخل و خارج 
از كشور لزوم توجه و توسعه ي علمي در بحث طراحي پرسشنامه ها را به عنوان ابزار اصلي گردآوري داده ها و تحقيقات 

پيمايشي در پي دارد.
در واقع پيام اصلي كتاب اين است كه: اين كتاب همچون يك فرد با تجربه در طول مسير اجراي طرح پيماشي از آغاز 
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تا پايان در كنار شماست و با اين اثر مي توان از تجربيات ارزشمند و نگاه موشكافانه محققان اجتماعي بهره مند شد.
نويسندگان كتاب، نكته ي بسيار مهمي را براي خوانندگان و پژوهشگران به ياد مي آورند و آن اين است كه «يك 
پرسشنامه ي خوب، محصول نهايي همه ي مراحل توالي تحقيق است كه هر كدام نقشي را در كيفيت نهايي پژوهش ايفا 

مي كنند، لذا در صورت حذف بخش كوچك يا عمده اي از اين مراحل، پرسشنامه صدمه خواهد ديد.» (ص 305)
نويسندگان با توضيح مرحله به مرحله براي محققان، در صدد پاسخ به چگونگي روش هاي طراحي پرسشنامه بوده اند 
و در فصل پاياني نيز با اين مقصود و هدف به نگارش اين فصل همت گمارنده اند كه اگر خواننده با پژوهشگر هنوز به 
چگونگي آغاز و انجام كار به يقين نرسيده باشند، اين فصل مفيد خواهد بود، در واقع در فصول يك تا 10، خواننده با 
مراحل آماده سازي و تدوين مرحله به مرحله ي پرسشنامه و در فصل يازدهم براي به قطعيت رسيدن با چگونگي تهيه ي 

پرسشنامه و مراحل آماده سازي يك پرسشنامه به صورت نهايي آشنا مي شود.
هدف اصلي و پيام وارده ي صاحبان اثر به خوانندگان اين است كه در پرسشنامه ها، طراحي دقيق، امري لازم و ضروري 
است. اگر كه «پرسشنامه طراحي دقيق شده باشد، معمولاً در مراحل نهايي، تنها بخش كوچكي از آن نيازمند اصلاح 

خواهد بود. از سوي ديگر مشكلات پرسشنامه، مرحله به مرحله كاهش خواهد يافت.» (ص 311)
همچنان كه از عنوان فصل اول بر مي آيد، در اين فصل بايد به زمينه ي اجتماعي سؤال، بيشتر پرداخته  شود، در واقع 
بايد به contex يا متن يا شرايطي كه آن سؤال پرسيده يا اينكه بايد پرسيده شود پرداخت، در صورتي كه نويسندگان 
تنها گزاره ي كوچكي از اين فصل آن هم به صورت كلي به اين موضوع را بيان مى  كنند و مابقي موضوعات اين فصل 
به خود پرسشنامه مربوط مي شود. ذكر نكاتي در اين فصل نيز مي تواند راهنماي مناسبي براي رفع اشكالات مطرح شده 
باشد. در صفحه ي 21، جمله اي با اين گزاره نوشته شده است كه لازم مي بود نويسندگان در ارائه و توضيح آن توجه 

بيشتري صرف مي كردند تا خواننده را با سردرگمي روبه رو نكنند.
«در حال حاضر تنها مي توانيم بگوييم كه برخي نگرش ها در سنجش، متغيرتر از سايرين هستند.» (ص 21) فهم و 
درك اين عبارت نيازمند آگاهي قبلي و حتي عوض كردن عبارت است، اين در حالي است كه اگر پژوهشگري با همين 

عبارت روبه رو شود، هيچ گاه متوجه فهم مطلب نمي شود.
 telescoped در صفحه ي 22 نيز راجع به «مشاهدات مخدوش» صحبت شده است كه معادل انگليسي آن نيز
اوقات و چه مكان هايي رخ  ياد آورد كه اساساً مشاهدات مخدوش يعني چه و در چه  به  بايد  اما  maternal است! 

مي دهد؟ با اين وجود پاسخ به اين پرسش در كتاب براي خواننده صورت نمي گيرد.
در فصل دوم و سوم، راجع به مباحث چگونگي پرسيدن سؤال هاي تهديد آميز و غيرتهديدآميز رفتاري در پرسشنامه، 
به صورت كامل بحث شده است. اين فصل و فصل سوم شايد يكي از مهم ترين موقعيت ها در طراحي پرسشنامه را براي 
پژوهشگر تداعي كند؛ چرا كه «مستقيم ترين و احتمالاً رايج ترين سؤال هايي كه از پاسخگويان پرسيده مي شود، به رفتار 

آنها مربوط مي گردد.» (ص 25)
در صفحه ي 50 و 51 نوشته شده است: «هر چه دوره ي زماني كوتاه تر باشد، شورش هاي ناشي از التقا افزايش مي يابد. 
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در دوره هاي زماني طولاني تر، «انحراف مطلق» از تاريخ صحيح افزايش مي يابد، اما «انحراف نسبي» كم مي شود .»
درعبارت اول و دوم كلماتي آمده است كه فهم آن براي خواننده مشكل است انگار در ترجمه ي عبارات دقت كافي به 
عمل نيامده است. بيان اصطلاحات دشوار و ترجمه نكردن آنها و استفاده از عباراتي كه هر كدام ناقض ديگري هستند 
نيز در بسياري اوقات فهم موضوع را براي خواننده دشوار مي سازد. در اين بخش و در بخش ديگر كتاب در صفحه ي 
51: «در مورد رفتارهاي بسيار پراهميت كه درصد فراموشي ناچيز است، اگر دوره ي زماني مورد بررسي كوتاه باشد، بيش 
شماره رخ مي دهد... با اين وجود حتي در صورت انتخاب يك دوره ي زماني مناسب، باز هم ممكن است جزئيات رفتار 

مربوط به افراد خاص، صحيح نباشد.»
در صفحه ي 57، راجع به عبارتي با اين عنوان كه «در سؤال طولاني، هم پرسشگر وقت بيشتري براي خواندن سؤال 
و هم پاسخگو زمان بيشتري براي فكر كردن در مورد آن دارد. بايد دقت نظر بيشتري مي كرد. هميشه به اين منوال يا 
ترتيبي نيست كه سؤال طولاني  نشان از وقت بيشتر پرسشگر تا وقت بيشتر پاسخگو براي فكر كردن باشد. سؤال هاي 
طولاني نيز همچون سؤالات كوتاه براي سنجش متغيرهايمان پرسيده مي شوند و هيچ گاه نبايد آن را به اين موضوع 
ارتباط داد كه سؤالي طولاني تر هم زمان بيشتري در اختيار پرسشگر و هم زمان بيشتري در اختيار پاسخگو قرار مي دهد. 
در صفحه ي 92 آمده است: «به نظر مي رسد روش هاي ناشناختگي در مورد رفتارهاي مطلوب اجتماعي بيشتر كارآيي 
دارند تا رفتارهاي  نامطلوب، هر چند كه اصولاً استفاده از فرم هاي بي نام به منظور افزايش اعتراف به رفتار هاي مطلوب 

اجتماعي صورت مي گيرد.»
باز همان تناقض گويي ها در عبارت هايي در كنار هم، سبب شده خواننده با شك و ترديد نسبت به فهم و يادگيري 
مطالب عمل كند. عبارت بالا تنها زماني تحقق مي پذيرد كه موفقيت هاي چهره به چهره يا رو در رو وجود آيد اما به 

صورت كلي؛ نبايد اين عبارت را به ساير موقعيت ها تسري داد.                         
فصل چهارم نويسندگان به چگونگي پرسيدن و نكات كليدي درباره ي ايجاد سؤالات دانش سنج پرسيده اند؛ اينكه 
سؤال هاي دانش سنج به اندازه ي سؤال هاي رفتاري رايج نيستند، اما موارد استفاده ي زيادي در پژوهش ها دارند كه به 
نظر مى آيد دليل اصلي ضرورت توجه نويسنده همين بوده است. صاحبان اثر در اين فصل به مطالب مرتبط با موضوع 

پرداخته و توانسته اند در راهنمايي پژوهشگر در كمك به طراحي پرسشنامه سهيم باشند.
فصل پنجم و ششم در اين كتاب به سؤالات نگرش سنج با دو موضوع طراحي پرسش ها و ثبت پاسخ ها مي پردازد 
و راهنمايي بسيار خوبي در طول فصل براي علاقه مندان و خوانندگان در رابطه با چگونگي طراحي پرسش ها و ثبت 
پاسخ ها ارائه مي دهد. مرتبط بودن مطالب داخل كتاب با موضوعات، سبب شده خواننده پي به دنباله روي براي يادگيري 

و مطالعه ي مطالب اين فصل كتاب باشد.
در صفحه ي 135 كتاب، مطلبي با اين عبارت نوشته شده است: «بهترين توصيه ي ما به افرادي كه شروع به نوشتن 
ناپسند  سؤال هاي نگرش سنج مي كنند، تقليد و «گرته برداري» است. اگر چه «سرقت ادبي» در بسياري موارد امري 
است، اما به شرطي كه سؤال هاي با كيفيت گرته برداري شود، اين امر در نوشتن پرسشنامه امري پسنديده است.» بيان 
اين مطلب نه تنها نبايد مناسب باشد، بلكه بايد غير اخلاقى به حساب آيد. سرقت ادبي در هر صورت امري مذموم است، 
لزومي ندارد براي پرسشنامه باشد يا كار ديگري. اگر قرار بر استفاده از مطلبي است، بايد با ذكر منابع، رسم امانت را به 

جاي آورده، اخلاق را رعايت كرده و سپس از آن مطلب استفاده نماييم وگرنه گرته برداري در هر امري ناپسند است.
طرح  نشود،  تعريف  محققان  متغيرهاي  و  نپردازيم  آن  تعريف  و  مسئله  صورت  تدوين  به  تا  پرسشنامه  طراحي  در 
پرسشنامه كاري بيهوده و اتلاف وقت است. چرا كه محقق با تدوين و طرح مسئله بايد تعريف كند و پس از تعريف، 
با توجه به آن، به طرح پرسش هاي خود بپردازد و در واقع خلاقيت و ابتكار براي پژوهشگر در اين فرآيند است كه رخ 
مي دهد، «هر كس سخت كوشش تر؛ خلاق تر و مبتكرتر» وگرنه گرته برداري و سپس اظهار موفقيت نمودن چيزي جز 

ياوه گويي بيش نيست.
در فصل هفتم، جمله بندي هاي استاندارد شده اي در مورد گويه هاي اصلي جمعيت شناسي مورد نظر SSRC همراه با 
چند نظر تكميلي ارائه شده است كه وجود نمونه هاي متعدد پرسش مداري براي درك مطلب توانسته ارتباط بين خواننده 
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و نويسنده را در انتقال پيام آسان تر سازد.
فصل هشتم به آرايش پرسشنامه ها اشاره دارد. در اين فصل ذكر اين نكته به ميان مي آيد كه «دقت و تأمل لازم در 

مورد جمله بندي تك تك سؤال ها بايد براي ساختار كل پرسشنامه نيز اعمال گردد.» (ص 231)
در فصل هشتم از شيوه اي در صفحه ي 232 و 234 صحبت به ميان آمده است با نام «پيمايش ها يا مصاحبه هاي خود 
اجرا»، هر چند كه از نظر لغوي معنايي آسان و ساده براي آن فهميده مي شود، اما اگر تعريفي در كتاب براي آن تدارك 

ديده مي شد، مي توانست در تفهيم و درك مطلب براي خواننده موفق تر باشد.
در فصل هشتم صفحه ي 240 آمده است: «اما در عوض، چند سؤال اول بايد نمايان گر ماهيت و اهداف مطالعه باشد.» 
اين عبارت هميشه حكم نمي كند و بنا به موقعيت و هدف و نظر پژوهشگر در طراحي پرسشنامه ي سؤالات، مي تواند 

نمايان گر ماهيت و اهداف مطالعه باشد يا نباشد.
در واقع بهتر بود در كتاب اشاره اي به اين موضوع مي شد تا خواننده با جزئيات مبحث آشنا  شود. فصل نهم به شكل 
پرسشنامه اشاره دارد «اگر چه برخي محققان و سازمان هاي پژوهشي از روش هاي تقريباً متفاوتي در پرسشنامه ها استفاده 
مي كنند، اما الگوي راهنما براي استفاده و روشي كه داده پردازي را آسان تر كند، يكي است.» اين ضرورت توجهي است 

كه در فصل نهم بايد به آن تأكيد شود.
در صفحه ي 262 در سطر پايين، جمله اي با اين عبارت نوشته شده است: «اما تصميم براي استفاده از هر كدام بستگي 
به تناسب ميان تعداد اسامي و سؤال ها دارد. اگر اسامي اندك و سؤال ها زياد باشند، اسامي بايد به صورت افقي و سؤال ها 
از بالا به پايين نوشته شوند و اگر اسامي بيشتر و سؤال هاي ما كمتر باشند، سؤال ها بايد افقي و اسامي از بالا به پايين 

نوشته شوند.»
با دقت در اين جملات متوجه مي شويم اگر تصميم براي استفاده از هر كدام بستگي به تناسب ميان تعداد اسامي و 
سؤال ها دارد، چرا با افزايش سؤالات و كاهش اسامي و بالعكس هيچ گونه تفسيري در اسامي و سؤال ها به وجود نمي آيد. 
نمونه ي بي جوابي كه ذهن خواننده را با نپذيرفتن عبارت همراه مي سازد، هر چند كه دور از انتظار نيست كه اشتباهات 

چاپي در نوع نگارش آن تأثير گذاشته باشد، به طوري كه عبارت دوم در دو سوي جمله مجدداً چاپ شده باشد.
در اين فصل متأسفانه به دليل اينكه پرسشنامه ها به عنوان ضميمه در پايان فصل آمده  است، خواننده براي درك 

مطالب لازم است كه حتماً خواندن متن اين فصل را همزمان با نگاه به پرسشنامه همراه سازد.
ميان مي آيد كه  به  پرسشنامه هايي صحبت  از  بيشتر  تلفني مي پردازد.  و  پستي  پرسشنامه هاي  به بحث  فصل دهم 
چهره به چهره و رو در رو نيستند. مطالب اين فصل نيز ارتباط با عنوان موضوعي فصل را دارد و توانسته  است تاحدودي 

خوانندگان و پژوهشگران را از خود راضي نگه دارد.
در فصل پاياني محتواي مطلب به صورت كلي مطرح شده است و صحبت از نهايي شدن ارائه ي يك پرسشنامه است 
و در واقع از آغاز تا پايان پرسشنامه به صورت اجمالي صحبت مي شود. در فصل پاياني، نويسنده توانسته موضوع را در 

يك برآيند مناسب جمع وجور كند.

ارزيابي
با نگاهي گذرا به آنچه نوشتيم و خوانديم متوجه مي شويم از محتواي مطلب مي توان عباراتي بيرون كشيد كه ارزش 
يادگيري دارند، هر چند در بعضي عبارات با تنگ نظري يا آشفتگي مواجه مي شويم، اما قراردادن نمونه پرسشنامه از 
موضوعات مختلف و بيان شيوه هاي متعدد طراحي پرسش با پشتوانه ي تجربه 50 ساله ي نويسندگان، اثري را به وجود 

آورده است كه هم قابل اغراق و هم قابل اغماض است.
متاسفانه شيوه ي ترجمه و صفحه آرايي همراه با نمونه خواني، ويراستاري و فرآيند چاپ و ليتوگرافي دست به دست هم 
داده اند، ولي نتوانسته اند اين متن گرانبهاي پژوهشي را به نحوي نيكو به سرمنزل مقصود علمي برسانند. غلط هاي املايي 
و نگارشي، اشتباهات چاپي و شيوه  ي نامناسب ترجمه در بخش هايي از كتاب كه به صورت نامفهوم آن را براي خواننده 

نمايان مي كرد، سبب شده كه ظرافت و نگاه موشكافانه اين اثر در شك و ترديد قرار گيرد.




